14. mars 2001

AUGLYSING

um valfrjalsa békun vid samning um afnam allrar mismununar gagnvart konum.

Hinn 6. mars 2001 var adalframkvemdastjora Sameinudu pjédanna afthent fullgildingarskjal
[slands vegna valfrjdlsrar bokunar vid samning um afnam allrar mismununar gagnvart konum fré 18.
desember 1979 sem gerd var { New York 6. oktéber 1999, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr.
5/1985 par sem samningurinn er birtur. Békunin 6dlast gildi ad pvi er Island vardar 6. jini 2001.

Bokunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytinu, 14. mars 2001 .

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal.

VALFRJALS BOKUN
vid samning um afnam allrar mismununar
gagnvart konum.

Riki pau sem adilar eru ad bokun pessari,

med tilliti til pess ad sattmdli Sameinudu pjod-
anna stadfestir trd 4 grundvallarmannréttindi,
mannvirdingu og manngildi og 4 jatnan rétt karla
og kvenna,

og med tilliti til pess ad mannréttindayfirlysing
Sameinudu pjédanna lysir pvi yfir ad allir menn
séu frjalsbornir og jatnir ad virdingu og rétt-
indum og ad 6llum beri par til greind réttindi og
frelsi, an nokkurrar mismununar, p. 4 m. 4 grund-
velli kynferdis,

minna d ad millirikjasamningar um mannrétt-
indi og adrir alpjédlegir mannréttindagerningar
banna mismunun vegna kynferdis,

minna einnig d samninginn um afndm allrar
mismununar gagnvart konum (samninginn), par
sem adildarrikin fordema mismunun gagnvart
konum { hvada mynd sem er og eru asatt um ad
framfylgja, med 6llum videigandi rddum og an
tafar, stefnu sem midar ad afndmi mismununar
gagnvart konum,

stadfesta pann &setning sinn ad tryggja ad
konur geti 4 grundvelli jafnréttis notid fullra
mannréttinda og grundvallarfrelsis og ad gripa til
drangursrikra adgerda til pess ad koma { veg fyrir
brot 4 pessum réttindum og skerdingu 4 pessu
frelsi,

hafa oroio dsatt um eftirfarandi:

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

OPTIONAL PROTOCOL
to the Convention on the Elimination of
All Forms of Discrimination against Women

The States Parties to the present Protocol,

Noting that the Charter of the United Nations
reaffirms faith in fundamental human rights, in
the dignity and worth of the human person and
in the equal rights of men and women,

Also noting that the Universal Declaration of
Human Rights proclaims that all human beings
are born free and equal in dignity and rights and
that everyone is entitled to all the rights and free-
doms set forth therein, without distinction of any
kind, including distinction based on sex,

Recalling that the International Covenants on
Human Rights and other international human
rights instruments prohibit discrimination on the
basis of sex,

Also recalling the Convention on the Eli-
mination of All Forms of Discrimination against
Women (“the Convention”), in which the States
Parties thereto condemn discrimination against
women in all its forms and agree to pursue by all
appropriate means and without delay a policy of
eliminating discrimination against women,

Reaffirming their determination to ensure the
full and equal enjoyment by women of all human
rights and fundamental freedoms and to take
effective action to prevent violations of these
rights and freedoms,

Have agreed as follows:
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1. gr.

Riki, sem er adili ad pessari bokun (adildar-
riki), vidurkennir valdbarni nefndarinnar um
afndm mismununar gagnvart konum (nefndarinn-
ar) til pess ad taka vid og fjalla um erindi sem eru
16gd fram { samremi vid 2. gr.

2. gr.

Einstaklingum eda hépum einstaklinga, sem
heyra undir 16gsogu adildarrikis og stadhefa ad
adildarrikid hafi brotid gegn peim ad pvi er
vardar einhver pau réttindi sem eru tilgreind {
samningnum, er heimilt ad leggja fram erindi eda
leggja ma pau fram fyrir peirra hond. S€ erindi
lagt fram fyrir hond einstaklinga eda hépa ein-
staklinga skal pad gert med sampykki peirra
nema sd sem samdi erindid geti feert rok fyrir pvi
ad hann komi fram fyrir peirra hond 4n sliks sam-
bykkis.

3. gr.

Erindi skulu vera skrifleg og ekki nafnlaus.
Nefndin skal ekki taka vid erindi sem vardar
adildarriki sem er adili ad samningnum en ekki
ad pessari bokun.

4. er.

1. Nefndin skal ekki fjalla um erindi fyrr en hin
hefur gengid ur skugga um ad oll tiltek inn-
lend réttartrraedi séu fullreynd nema dregist
hafi 6héflega 4 langinn ad beita slikum rétt-
ardrredum eda Oliklegt sé ad beiting peirra
leidi til gagnlegrar lausnar.

2. Nefndin skal lysa pvi yfir ad erindi sé ekki
taekt til medferdar, ef:

a) nefndin hefur pegar skodad sama mal eda
pad hefur verid eda er i skodun sam-
kvemt annarri mélsmedferd vid alpjos-
lega rannsokn eda sdttagerd;

b) bad samremist ekki dkvaedum samnings-
ins;

c) augljést er ad grundvollur bess er
Otraustur eda pad sé ekki rokstutt 4 full-
negjandi hétt;

d) med pvi sé verid ad misnota réttinn til
pess ad leggja fram erindi;

e) pau mdlsatvik sem erindid fjallar um hafa
att sér stad adur en pessi bokun 6dladist
gildi ad pvi er hlutadeigandi adildarriki
vardar nema fyrrnefnd malsatvik hafi
haldid afram eftir pann dag.

Nr. 4

Article |
A State Party to the present Protocol (“State
Party”) recognizes the competence of the
Committee on the Elimination of Discrimination
against Women (“the Committee”) to receive
and consider communications submitted in
accordance with article 2.

Article 2

Communications may be submitted by or on
behalf of individuals or groups of individuals,
under the jurisdiction of a State Party, claiming
to be victims of a violation of any of the rights
set forth in the Convention by that State Party.
Where a communication is submitted on behalf
of individuals or groups of individuals, this shall
be with their consent unless the author can justi-
fy acting on their behalf without such consent.

Article 3
Communications shall be in writing and shall
not be anonymous. No communication shall be
received by the Committee if it concerns a State
Party to the Convention that is not a party to the
present Protocol.

Article 4
1. The Committee shall not consider a commu-
nication unless it has ascertained that all
available domestic remedies have been
exhausted unless the application of such
remedies is unreasonably prolonged or
unlikely to bring effective relief.
2. The Committee shall declare a communica-
tion inadmissible where:

(a) The same matter has already been exam-
ined by the Committee or has been or is
being examined under another procedure
of international investigation or settle-
ment;

(b) It is incompatible with the provisions of
the Convention;

(c) It is manifestly ill-founded or not suffi-
ciently substantiated;

(d) It is an abuse of the right to submit a com-
munication;

(e) The facts that are the subject of the com-
munication occurred prior to the entry
into force of the present Protocol for the
State Party concerned unless those facts
continued after that date.



5. gr.

Nefndinni er heimilt, hvenar sem er eftir vid-
toku erindis og adur en efnisdkvordun er
tekin, ad senda hlutadeigandi adildarriki
beidni til skjotrar umfjollunar pess efnis ad
adildarrikio geri bradabirgdaradstafanir sem
naudsynlegar eru til pess ad koma { veg fyrir
a0 meintur brotapoli eda brotapolar verdi
hugsanlega fyrir 6batanlegu tjoni.

Nyti nefndin sér heimild sina samkvaemt 1.
mgr. pessarar greinar merkir pad ekki ad
akvordun hafi verid tekin um medferdarhefi
erindisins eda um efni pess.

6. gr.

Nefndin skal geta trinadar er hin tilkynnir
hlutadeigandi adildarriki um erindi er berast
henni nema ad hin telji erindi ekki tekt til
medferdar an tillits til hlutadeigandi adildar-
rikis svo framarlega sem einstaklingurinn eda
einstaklingarnir sampykki a6 adildarrikid fai
upplysingar um hverjir peir séu.

. Innan sex manada skal vidtokuadildarrikid

leggja fyrir nefndina skriflegar utskyringar
eda yfirlysingar til pess ad varpa 1jési 4 malid
og, ef vid 4, til hvada drreda kann ad hafa
veri® gripi0 af hdlfu pess adildarrikis.

7. gr.

. Nefndin skal fjalla um erindi sem er tekid vid

samkvemt pessari bokun med hlidsjon af
Ollum upplysingum sem einstaklingar eda
hépar einstaklinga 14ta henni {1 té, eda komid
er 4 framfaeri vid hana fyrir peirra hond, og
sem hlutadeigandi adildarriki letur { té, ad
pvi tilskildu ad upplysingarnar séu lagdar
fyrir hlutadeigandi adila.

. Nefndin skal halda fundi fyrir luktum dyrum

pegar hin kannar erindi samkvamt bessari
bokun.

Eftir ad hafa kannad erindi skal nefndin senda
alit sitt 4 erindinu 4samt tilmaelum sinum, ef
um pau er ad rada, til hlutadeigandi adila.

Adildarrikid skal taka edlilegt tillit til alits
nefndarinnar d4samt tilmalum hennar, ef um
pau er ad reda, og skal leggja fyrir nefndina
innan sex mdnada skriflegt svar par sem
koma fram upplysingar um adgerdir sem
gripid hefur verid til med hlidsjon af 4liti og
tilmalum nefndarinnar.
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Article 5

At any time after the receipt of a communi-
cation and before a determination on the mer-
its has been reached, the Committee may
transmit to the State Party concerned for its
urgent consideration a request that the State
Party take such interim measures as may be
necessary to avoid possible irreparable dam-
age to the victim or victims of the alleged
violation.

Where the Committee exercises its discretion
under paragraph 1 of the present article, this
does not imply a determination on admissi-
bility or on the merits of the communication.

Article 6

Unless the Committee considers a communi-
cation inadmissible without reference to the
State Party concerned, and provided that the
individual or individuals consent to the dis-
closure of their identity to that State Party,
the Committee shall bring any communica-
tion submitted to it under the present
Protocol confidentially to the attention of the
State Party concerned.

Within six months, the receiving State Party
shall submit to the Committee written expla-
nations or statements clarifying the matter
and the remedy, if any, that may have been
provided by that State Party.

Article 7

. The Committee shall consider communica-

tions received under the present Protocol in
the light of all information made available to
it by or on behalf of individuals or groups of
individuals and by the State Party concerned,
provided that this information is transmitted
to the parties concerned.

. The Committee shall hold closed meetings

when examining communications under the
present Protocol.

After examining a communication, the
Committee shall transmit its views on the
communication, together with its recommen-
dations, if any, to the parties concerned.

. The State Party shall give due consideration

to the views of the Committee, together with
its recommendations, if any, and shall submit
to the Committee, within six months, a writ-
ten response, including information on any
action taken in the light of the views and rec-
ommendations of the Committee.
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5. Nefndin getur bodid adildarrikinu ad leggja

fram frekari upplysingar um radstafanir sem
adildarriki® hefur gripid til sem vidbrogd vid
aliti hennar eda tilmalum, ef um pau er ad
reda, par 4 medal { sidari skyrslum adildar-
rikisins sem videigandi getur talist samkvamt
18. gr. samningsins.

8. gr.
Berist nefndinni areidanlegar upplysingar
sem benda til ad um s€ ad reda alvarleg eda
kerfisbundin brot af hélfu adildarrikis a rétt-
indum sem eru tilgreind { samningnum skal
nefndin fara pess 4 leit vid adildarrikid ad pad
hafi samstarf um konnun upplysinganna og
leggi fram 1 pvi augnamidi athugasemdir um
umraddar upplysingar.
AJ teknu tilliti til athugasemda sem hlutad-
eigandi adildarriki kann ad hafa lagt fram og
annarra dreidanlegra upplysinga sem hiin
hefur adgang ad er nefndinni heimilt ad til-
nefna einn eda fleiri nefndarmenn til pess ad
annast rannsokn og gefa nefndinni skyrslu
hid fyrsta. Lidur { rannsékninni gati verid
ferd inn 4 landsvadi adildarrikisins sé huin
réttletanleg og farin med sampykki pess.
AJ lokinni athugun & nidurstodum rannsokn-
arinnar skal nefndin senda par hlutadeigandi
adildarriki 4samt umsodgn og tilmalum.

Hlutadeigandi adildarriki skal, innan sex
madnada frd méttoku nidurstadna, umsagnar
og tilmla sem nefndin sendir, leggja athuga-
semdir sinar fyrir nefndina.

Vid rannsoknina skal gata trinadar og leita
skal eftir samstarfi vid adildarrikid 4 6llum
stigum malsmedferdarinnar.

9. gr.

Nefndin getur farid pess 4 leit vid hlutadeig-
andi adildarriki ad pad felli inn 1 pa skyrslu
sem um getur { 18. gr. samningsins ndkvaemar
upplysingar um radstafanir sem gerdar hafa
verid sem vidbrogd vid rannsékn sem fer
fram samkvamt 8. gr. pessarar békunar.
Nefndin getur ef naudsynlegt pykir, eftir ad
sex mdnada frestur sem visad er til { 4. mgr.
8. gr. er lidinn, farid pess 4 leit vid hlutadeig-
andi adildarriki ad pad upplysi hana um peer
radstafanir sem gerdar hafa verid sem vid-
brogd vid fyrrnefndri rannsékn.
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5.

Nr. 4

The Committee may invite the State Party to
submit further information about any mea-
sures the State Party has taken in response to
its views or recommendations, if any, includ-
ing as deemed appropriate by the Committee,
in the State Party’s subsequent reports under
article 18 of the Convention.

Article 8
If the Committee receives reliable informa-
tion indicating grave or systematic violations
by a State Party of rights set forth in the
Convention, the Committee shall invite that
State Party to cooperate in the examination
of the information and to this end to submit
observations with regard to the information
concerned.
Taking into account any observations that
may have been submitted by the State Party
concerned as well as any other reliable infor-
mation available to it, the Committee may
designate one or more of its members to con-
duct an inquiry and to report urgently to the
Committee. Where warranted and with the
consent of the State Party, the inquiry may
include a visit to its territory.
After examining the findings of such an
inquiry, the Committee shall transmit these
findings to the State Party concerned togeth-
er with any comments and recommendations.
The State Party concerned shall, within six
months of receiving the findings, comments
and recommendations transmitted by the
Committee, submit its observations to the
Committee.
Such an inquiry shall be conducted confi-
dentially and the cooperation of the State
Party shall be sought at all stages of the pro-
ceedings.

Article 9
The Committee may invite the State Party
concerned to include in its report under arti-
cle 18 of the Convention details of any mea-
sures taken in response to an inquiry con-
ducted under article 8 of the present Protocol.

The Committee may, if necessary, after the
end of the period of six months referred to in
article 8.4, invite the State Party concerned to
inform it of the measures taken in response
to such an inquiry.



10. gr.

1. Hverju adildarriki er heimilt vid undirritun
eda fullgildingu pessarar bokunar eda sam-
hlida adild ad henni ad lysa pvi yfir ad pad
vidurkenni ekki valdheimildir nefndarinnar
sem kvedid er 4 um i 8. og 9. gr.

2. Sérhverju adildarriki, sem gefid hefur ut yfir-
lysingu { samraemi vid 1. mgr. pessarar
greinar, er, hvenar sem er, heimilt ad aftur-
kalla yfirlysinguna med tilkynningu til adal-
framkvaemdastjorans.

11. gr.

Adildarriki skal gera allar videigandi radstaf-
anir til pess ad tryggja ad einstaklingar innan 16g-
sogu pess seti ekki illri medferd eda s€¢ 6gnad
vegna samskipta peirra vid nefndina samkvemt
pessari bokun.

12. gr.
Nefndin skal fella inn i arsskyrslu sina sam-
kvemt 21. gr. samningsins samantekt um starf-
semi sina samkva@mt pessari bokun.

13. gr.

Hvert adildarriki skuldbindur sig til pess ad
standa ad viStekri kynningu og vekja athygli 4
samningnum og pessari bokun og veita greidan
adgang ad upplysingum um &lit nefndarinnar og
tilmeli hennar, einkum um malefni sem varda
vidkomandi adildarriki.

14. gr.

Nefndin skal setja sér malsmedferdarreglur
sem henni ber ad fylgja pegar hin gegnir pvi
hlutverki sem henni er ®tlad samkvamt bessari
bdkun.

15. gr.

1. Bokun pessi skal 160gd fram til undirritunar
fyrir sérhvert pad riki sem hefur undirritad,
fullgilt eda gerst adili ad samningnum.

2. Bokun pessi skal had fullgildingu af hélfu
sérhvers rikis sem hefur fullgilt eda gerst adili
ad samningnum. Fullgildingarskjol skulu
athent adalframkvamdastjéora Sameinudu
pj6danna til vorslu.

3. Bokun pessi skal vera opin til adildar af halfu
sérhvers rikis sem hefur fullgilt eda gerst adili
ad samningnum.

4. Adild skal o0last gildi pegar adildarskjal er
athent adalframkvaemdastjéra Sameinudu
pjédanna til vorslu.
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Article 10

1. Each State Party may, at the time of signa-
ture or ratification of the present Protocol or
accession thereto, declare that it does not rec-
ognize the competence of the Committee
provided for in articles 8 and 9.

2. Any State Party having made a declaration in
accordance with paragraph 1 of the present
article may, at any time, withdraw this dec-
laration by notification to the Secretary-
General.

Article 11
A State Party shall take all appropriate steps to
ensure that individuals under its jurisdiction are
not subjected to ill treatment or intimidation as a
consequence of communicating with the Com-
mittee pursuant to the present Protocol.

Article 12
The Committee shall include in its annual
report under article 21 of the Convention a sum-
mary of its activities under the present Protocol.

Article 13
Each State Party undertakes to make widely
known and to give publicity to the Convention
and the present Protocol and to facilitate access
to information about the views and recommen-
dations of the Committee, in particular, on mat-
ters involving that State Party.

Article 14
The Committee shall develop its own rules of
procedure to be followed when exercising the
functions conferred on it by the present Protocol.

Article 15

1. The present Protocol shall be open for signa-
ture by any State that has signed, ratified or
acceded to the Convention.

2. The present Protocol shall be subject to rati-
fication by any State that has ratified or
acceded to the Convention. Instruments of
ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

3. The present Protocol shall be open to acces-
sion by any State that has ratified or acced-
ed to the Convention.

4. Accession shall be effected by the deposit of
an instrument of accession with the Secr-
etary-General of the United Nations.
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1.

16. gr.
Bokun pessi skal 6dlast gildi premur man-
udum eftir daginn sem tiunda fullgildingar-
eda adildarskjalid er athent adalframkvamda-
stjéra Sameinudu pjédanna til vorslu.

AD bvi er vardar hvert riki sem fullgildir
békun bessa eda gerist adili ad henni eftir ad
hin 60last gildi skal bokun pessi 6dlast gildi
premur manuSum eftir daginn sem fullgild-
ingar- eda adildarskjal pess rikis er athent til
vorslu.

17. gr.
Oheimilt skal ad gera fyrirvara vid békun

bessa.

L.

18. gr.

Sérhverju adildarriki er heimilt ad gera til-
logu ad breytingu 4 bokun pessari og leggja
hana fram hja adalframkvemdastjéra Sam-
einudu pjédanna. Adalframkvemdastjorinn
skal ad svo biinu koma breytingartillogu a
framferi vid adildarrikin dsamt beidni um ad
pau tilkynni honum hvort pau séu hlynnt pvi
a0 adildarrikin komi saman til radstefnu 1 pvi
skyni ad fjalla um og greida atkvedi um til-
16guna. I pvi tilviki pegar ad minnsta kosti
pridjungur adildarrikjanna er hlynntur slikri
radstefnu skal adalframkvaemdastjérinn boda
til slikrar radstefnu undir forystu Sameinudu
pjédanna. Allar breytingar sem meirihluti
adildarrikja sem eiga fulltrda 4 rddstefnunni
og greida atkvaedi sampykkir skal leggja fyrir
allsherjarping Sameinudu pj6édanna til sam-
pykkis.

Breytingar skulu 6dlast gildi pegar paer hafa
hlotid sampykki allsherjarpings Sameinudu
pjédanna og sampykktar med tveimur pridju
hlutum atkvada rikja sem eru adilar ad békun
pessari 1 samraemi vid stjérnskipulega med-
ferd hvers adildarrikis.

Pegar breytingar 66last gildi skulu peer vera
bindandi fyrir pau adildarriki sem hafa sam-
pykkt per en onnur adildarriki eru eftir sem
4dur skuldbundin af dkvedum bdékunar pess-
arar og fyrri breytingum sem pau hafa sam-
bykkt.

19. gr.
Sérhverju adildarriki er hvenar sem er heim-
ilt ad segja upp adild sinni ad bokun pessari
med skriflegri tilkynningu til adalfram-
kvemdastjéra Sameinudu pjédanna. Upp-
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L.

Article 16

The present Protocol shall enter into force
three months after the date of the deposit
with the Secretary-General of the United
Nations of the tenth instrument of ratification
or accession.

For each State ratifying the present Protocol
or acceding to it after its entry into force, the
present Protocol shall enter into force three
months after the date of the deposit of its own
instrument of ratification or accession.

Article 17
No reservations to the present Protocol shall be

permitted.

1.

Article 18

Any State Party may propose an amendment
to the present Protocol and file it with the
Secretary-General of the United Nations. The
Secretary-General shall thereupon communi-
cate any proposed amendments to the States
Parties with a request that they notify her or
him whether they favour a conference of
States Parties for the purpose of considering
and voting on the proposal. In the event that
at least one third of the States Parties favour
such a conference, the Secretary-General
shall convene the conference under the aus-
pices of the United Nations. Any amendment
adopted by a majority of the States Parties
present and voting at the conference shall be
submitted to the General Assembly of the
United Nations for approval.

Amendments shall come into force when
they have been approved by the General
Assembly of the United Nations and accept-
ed by a two-thirds majority of the States
Parties to the present Protocol in accordance
with their respective constitutional processes.
When amendments come into force, they
shall be binding on those States Parties that
have accepted them, other States Parties still
being bound by the provisions of the present
Protocol and any earlier amendments that
they have accepted.

Article 19

. Any State Party may denounce the present

Protocol at any time by written notification
addressed to the Secretary-General of the
United Nations. Denunciation shall take



Nr. 4

sogn skal odlast gildi pegar lidnir eru sex
manudir frd peim degi er adalframkvamda-
stjéranum berst tilkynningin.

2. Uppsogn skal ekki hafa ahrif 4 4framhaldandi
gildi dkvada bokunar bessarar ad bpvi er
vardar erindi sem 16g0 eru fram samkvamt 2.
gr. eda rannsoknir sem eru hafnar samkvamt
8. gr. fyrir pann dag sem uppsdgnin kemur til
framkvemda.

20. gr.
Abdalframkvaemdastjéri Sameinudu bjédanna
skal tilkynna 6llum rikjum um:
a) undirritun, fullgildingu og adild samkvemt
bdékun pessari;
b) pann dag sem békun pessi 6dlast gildi og um
allar breytingar samkvemt 18. gr.;

¢) sérhverja uppsogn samkvemt 19. gr.

21. gr.

1. Bokun bessi, en textar hennar 4 arabisku,
ensku, fronsku, kinversku, rissnesku og
spensku eru allir jafngildir, skal vardveitt {
skjalasafni Sameinudu pj6danna.

2. Adalframkvemdastjori Sameinudu pjédanna
skal senda stadfest afrit af bokun bessari til
allra rikja sem um getur { 25. gr. samnings-
ins.

14. mars 2001

effect six months after the date of receipt of
the notification by the Secretary-General.

2. Denunciation shall be without prejudice to
the continued application of the provisions of
the present Protocol to any communication
submitted under article 2 or any inquiry ini-
tiated under article 8 before the effective date
of denunciation.

Article 20
The Secretary-General of the United Nations
shall inform all States of:
(a) Signatures, ratifications and accessions under
the present Protocol;
(b) The date of entry into force of the present
Protocol and of any amendment under article
18;
(c) Any denunciation under article 19.

Article 21

1. The present Protocol, of which the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be
deposited in the archives of the United
Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations
shall transmit certified copies of the present
Protocol to all States referred to in article 25
of the Convention.



